
鍾馗在柏林，一個還沒說過的故事



還有無窮盡的汽車隊伍，比他們自己的影子還輕，比瘋
狂的思想還快，閃閃爍爍的汽車，汽車裡看上去快活的
人不知道從哪裡來，也不知道要到哪裡去。
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我看見一片很大的葉子，被風沿著道路驅趕。
在秋天我想，可真難。揣摩這片葉子未來的去向。

一想到地獄，就想到洛杉磯。在洛杉磯，一定有些繁
茂的花園。一定有些繁茂的花園，花大如樹，如果不
用非常昂貴的水澆灌，就會毫不猶豫地凋謝。
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布萊希特先生，你是否為美國公民？你是持簽證進入
這個國家的嗎？來之前你去了哪裡？你的職業是什
麼。你目前在哪裡工作。你認識漢斯.艾斯勒？你認識
他多久？你跟他合作過很多作品嗎？



布萊希特先生，你是否為美國公民？你是持簽證進入
這個國家的嗎？來之前你去了哪裡？你的職業是什
麼。你目前在哪裡工作。你認識漢斯.艾斯勒？你認識
他多久？你跟他合作過很多作品嗎？

布萊希特先生，你是共產黨員或曾經是共產黨員嗎？

布萊希特先生，您是否確實寫過一些非常革命性的詩
歌、戲劇和其他作品？你寫過一首詩，或一首歌。
標題叫「前進，我們沒有忘記。」



隔天，10月31日，我離開了美國，回到歐洲，一年
之後，我與威格曼搬回東柏林，成立柏林人劇團，
住進這棟公寓。

我書桌牆上掛著一幅寫了書法字的中國畫，它陪伴
著我流亡異鄉許多年。對我來說它有很重要的意
義。畫中有一個藍色男子，擺出懷疑者的姿勢，我
還為他寫了一首詩。



我書桌牆上掛著一幅寫了書法字的中國畫，它陪伴
著我流亡異鄉許多年。對我來說它有很重要的意
義。畫中有一個藍色男子，擺出懷疑者的姿勢，我
還為他寫了一首詩。 我不知道我該怎樣老去，對我來說，那太困難了。

事實如此，他才58歲。他就是在這間房裡過世的。



    

每當我們看似找到問題的答案，我們之中便有人將
牆上那幅古老的中式掛軸解開，好讓它落下。映入
眼簾的，是一名坐在凳子上的男子，他充滿懷疑。

眼前畫家揣摩著畫中之人，
就像一位演員，他面對著角色，
他在思考怎麼讓角色顯現出來。



看一個懷疑者以假扮真，用脖子，用肩膀，用腰，
用手骨，踢腿，孤腳，弓箭步，以指甲，以指頭肉
行之…。見他揣摩再三，他再三揣摩。不能確信，
欲只能倚近。

眼前畫家揣摩著畫中之人，
就像一位演員，他面對著角色，
他在思考怎麼讓角色顯現出來。



故事概要 / 懷疑者

《懷疑者》(Der Zweifler, ����, 布萊希特 著，陳佾均譯)
－
每次我們
好像找到一個問題的答案時
我們之中便有人解開牆上那幅古老的
捲起來的中式畫布的繩結，好讓它落下來
映入眼簾的是那名坐在凳子上的男子，他
是那麼地懷疑。
我，他對我們說，
是那個懷疑的人。我懷疑，
吞噬你們日夜的那些工作是否成功。
你們說的那些，就算說得不那麼好，是否還有一點價值。
你們是否說得好，而且難道沒有那麼點
相信你們所說那些的真實性。
它是否是多義的，種種可能的誤解
都會算在你們頭上。也有可能太過單一明確
因而去除了事物中的矛盾；它會不會太單一明確了？
那麼你們說的那些就不能用了。你們的東西便了無生氣。
你們真的在事件的變流之中？接受
一切將生成的？你們仍在生成之中？你們是誰？向誰
說話？你們說的對誰有用？還有，順便一提：
它也能使人清醒？可以在早晨讀嗎？
也和現有的有所連結？那些字句，
在你們之前說的那些，有被使用，至少被拿來反駁？一切都有所根據？
根據經驗？根據哪些經驗？但最重要的
向來比別的東西更重要的：人如何行事
如果他相信你們所說的，最重要的：人如何行事？
帶著好奇，我們思索地看著畫布上那名抱著懷疑的
藍色男子，看看彼此然後
從頭開始。
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國際顧問 Christoph Lepschy

奧地利薩爾茲堡莫札特藝術大學戲劇學系教授。自����年起擔任多個國際木偶劇場藝術節的藝術總監。

����年開始於慕尼黑、杜賽朵夫、斯圖加特等極重要的市立劇院以及薩爾茲堡藝術節擔任戲劇顧問等。

Christoph曾與不同國家的多位知名導演共事。並有多次跨國製作經驗。作品多次發表於雜誌刊物與書

籍，內容涉及木偶劇場，德國文學和中國文學。自����年在各市立與國立劇院擔任戲劇顧問，包括慕尼黑、

弗萊堡、杜賽朵夫等。Christoph曾與各國重要導演合作過（包括曹克菲、田戈兵、Karin Henkel、Jan 

Klata、Hans-Werner Kroesinger、Volker Lösch等人）。����年受薩爾茲堡莫扎特大學伯恩哈特中心

聘為戲劇顧問教授。自����年起密集與華文劇場界互動，自����年起與北京紙老虎戲劇工作室合作至

今。去年以共同編輯身份出版了德語第一本關於當代中國劇場的專著。

國際顧問 王靜靈 

柏林自由大學東亞藝術史所博士（Freie Universität Berlin）、台灣大學藝術史研究所碩士、彰化師大美

術系畢業。王靜靈����年生於宜蘭，現為活躍於歐陸的中國藝術史學者、博物館策展人，其研究領域為中

國文人畫、明清宮廷藝術、歐亞物質與視覺文化之交流、以及東亞繪畫之交流等議題。現為荷蘭國家博物

館中國藝術部主任、策展人。曾任柏林漢堡論壇博物館亞洲藝術館暨民族學博物館中國藝術部主任

（Museum für Asiatische Kunst, Staatliche Museen zu Berlin (SMB)）; 馬普研究院佛羅倫斯藝術史

研究所研究員（Kunsthistoriches Institut in Florenz, Marx-Planck-Institut）

製作人 楊帛翰

國立台北藝術大學戲劇系畢業，現任劇場編導、自由專案製作人。

曾任莎士比亞的妹妹們的劇團全職行政、電視電影企劃編劇、劇場製作人、劇場編導、咖啡店周末展演策

畫、私廚。劇場製作以各種規模的售票演出為主，接觸部份國際製作，試圖讓演出能更加滿足觀眾的預期。

   作品傾向關注傳統與現代的結合，讓傳統文化有現代的風貌；另一個面向則是探尋人性如何影響生命中

的每個微小決定，而微小的決定如何影響更大的結果。 

主創人員介紹

編導 劉亮延 

國立陽明交通大學社會與文化研究所文學博士(����)，現職國立臺東大學兒童文學研究所專任助理教

授。李清照私人劇團感傷動作派藝術總監。

劉亮延自����年參與劇場活動，至今已發表��個創作劇目，近十年尤其著重於傳統戲曲的跨文化創作。

劉亮延是美國亞洲文化協會(ACC)����年度受獎人，並曾獲英國文化協會(����-����)、日本Saison.-

Foundation(����-����)、臺灣雲門文化藝術基金會(����, ����-����)等機構的藝術家獎助。

戲劇構作 張啟豐

  國立臺北藝術大學戲劇學系副教授。國立成功大學中國文學博士，近年關注領域為臺灣戰後戲曲發展及

演出述評研究，著有《潘之恆及其品劇觀研究》、《涵融與衍異：臺灣戲曲發展的觀察論述》，並發表戲曲論

文、撰寫劇評。曾任國立臺北藝術大學戲劇學院《戲劇學刊》主編，以及文化部與國家文化藝術基金會演藝

團隊年度獎助專案現代戲劇類及傳統戲曲類評審委員、國家兩廳院戲劇類及戲曲類評議委員、台新藝術

獎國際決審團委員及提名觀察人。近年擔任國立傳統藝術中心第二屆「創意競演」、第二~四屆「戲曲夢工

場」、第六、七屆「臺灣戲曲藝術節」之策展人，以及戲曲新製作戲劇顧問。

戲劇構作陳佾均 Betty

臺北藝術大學戲劇學博士、德國波鴻魯爾大學劇場研究碩士。從事戲劇構作與翻譯工作，自����年開始

德語劇場思潮與劇本之譯介，����年起連年參與臺北藝術節國際共製作品，並協助工作坊與講座的策

劃，����年擔任該節國內委託節目之戲劇構作。她曾與台、港、德、新加坡、日本等地的創作者與策展人合

作。����起擔任德國慕尼黑Spielart藝術節的協同策展人。她關注當代政治劇場的實踐，以及個人與集

體敘事之間的摩擦。長期合作的創作者包括馮程程、黃思農（再拒劇團）、陳炳釗（香港前進進戲劇工作

坊）、陳彥斌（軟硬倍事）與葉名樺等。譯有《在後戲劇浪潮之後—當代德國劇作選II》、《戲劇顧問：連結理

論與創作的實作手冊》等劇作與書籍十餘部。
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德語劇場思潮與劇本之譯介，����年起連年參與臺北藝術節國際共製作品，並協助工作坊與講座的策

劃，����年擔任該節國內委託節目之戲劇構作。她曾與台、港、德、新加坡、日本等地的創作者與策展人合

作。����起擔任德國慕尼黑Spielart藝術節的協同策展人。她關注當代政治劇場的實踐，以及個人與集
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主創人員介紹



主創人員介紹

主演 朱陸豪 

臺灣京劇、歌仔戲、影視演員，歌仔戲導演。

早期在京劇中因扮演孫悟空而聞名，一連演了��年、超過�百場的演出，

於����年宣布不再演出美猴王。自�歲進中華民國陸軍陸光劇隊陸光劇

藝實驗學校，學習京劇表演藝術，第一屆「陸」字科出身，武生。劇校畢業

後，入伍服役時任飛馬豫劇隊（現在的臺灣豫劇團）學生班武打教師。而後

於國立台灣藝術學院（現在的國立台灣藝術大學，以前的國立台灣藝術專

科學校）戲劇學系中國戲劇組畢業。曾到菲律賓、日本、美國、奧地利、西班

牙、義大利、法國、德國、巴西、捷克等許多國家表演京劇。曾在陸光劇隊工

作多年（期間得過中華民國國防部頒發的京劇獎項），����年國立國光劇

團（京劇隊）成立時，為一等演員。

歌仔戲表演作品有《烽火英雄劉銘傳》、《黃虎印》等。歌仔戲導演作品有

《戰國風雲－馬陵道》（孫富叡編劇，得國家文化藝術基金會專案獎助）等。

現轉往影視與歌仔戲發展，參加李喬大河小說《寒夜》改編成的台灣公共

電視電視劇《寒夜續曲》演出，得到行政院新聞局金鐘獎。
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主演 Ulrike Arnold 

德國籍演員、導演，曾在紐倫堡國立劇院(Staatstheater Nürnberg)、

慕尼黑室內劇場(Munich Kammerspiele)、杜塞爾多夫劇院(Düssel-

dorfer.Schauspielhaus)、威斯巴登黑森州立劇院(Staatstheater 

Wiesbaden)和巴伐利亞國立歌劇院(Bayerische Staatsoper)等劇

院工作。

Ulrike多次被雜誌《Theater Heute》提名為最佳女演員，最近一次是

����年由Anne Lenk導演法國劇作家拉辛的作品《費德爾》中飾演的

費 德 爾 獲 得 提 名。而 做 為 一 名 導 演，她 在 Ta m S - T h e a t e r 和

Metropoltheater等劇場，導演了許多獲獎作品。例如����年，Ulrike

便以編劇Dylan Thomas的《Unter.dem.Milchwald》這個作品獲得

了Monica Bleibtreu獎。

除此之外，Ulrike還在威斯巴登(Wiesbaden)、布藍茲維(Braun-

schweig)、哈雷(Halle)、漢堡(Hamburger)、茵格斯達(Ingolstadt)

和維也納(Vienna)等地的劇院、學校機構擔任過導演。

劇場以外，Ulrike也參與了許多電影和電視劇製作，與Helmut Dietl、

Christian.Zübert、Stefan.Krohmer等導演皆有合作經驗。在

Alexander Riedel執導的電影《Morgen das Leben》中的出色表現，

贏得了����年德國電影獎最佳女主角獎。

主創人員介紹



主創人員介紹

操偶 薛熒源 

錦飛鳳傀儡戲劇團團長/藝術總監/編導/主演。

����年生，臺灣高雄人，國立高雄師範大學-表演藝術碩士，七所校園傀儡

戲社團指導老師，全國學生創意戲劇比賽評審委員、諮詢委員，南臺灣表演

藝術發展協會理事。

從藝��年，��歲起由父親薛忠信傳授表演技藝，��歲接任錦飛鳳傀儡戲

劇團第三代團長並開啟演藝生涯，為求精進木偶表演藝術，����年起跟隨

泉州提線木偶大師林文榮習藝，����年正式拜入林文榮大師門下，成為第

一位正式拜師入門的學生，亦屬黃奕缺大師門下的徒孫之一。

除專研懸絲傀儡戲創作、表演、教學並經常率團於國內各地巡迴演出及出

國參與國際藝術節表演活動，深獲好評，目前為臺灣傀儡戲重要的職業演

師，亦是最為活躍的新生代演師。

配音 陳禹安 

生於台中，歌仔戲生行演員/教師/歌手。國立臺灣戲曲學院歌仔戲學系首

屆畢業生，美國亞洲文化協會(ACC) ����年受獎人。曾以歌仔戲《梅玉配》

獲第��屆傳藝金曲獎「最佳個人表演新秀獎」。

歌仔戲啟蒙自唐美雲，師承陳美雲、廖瓊枝、王金櫻、呂雪鳳、趙美齡、小明

明、許亞芬、小咪。畢業後曾任教於母校，爾後投身演出實踐，現為臺北市藝

文推廣處教師。

至今曾受河洛歌子戲團、唐美雲歌仔戲團、許亞芬歌子戲劇坊、春美歌劇團

、李靜芳歌仔戲團、華人真道福音劇團、明華園日字團邀請，演出要角。

����年起演出多部李清照私人劇團感傷動作派作品，展開了跨界音樂的

創作領域，包括與Twango探戈樂團合作等。

音樂設計 柯智豪 

臺灣音樂家。

曾獲臺灣金曲獎最佳客語專輯，金鐘獎最佳音效配樂，金音獎最佳嘻哈專輯製作人，最佳搖滾專輯製作

人，法國金音叉獎，誠品選樂，TAIPEI TIMES年度最佳專輯，金音獎最佳電子音樂製作人，最佳民謠作曲，

金曲獎最佳樂團，最佳非流行演奏專輯，最佳客語專輯製作人，入圍金馬獎最佳電影音樂，最佳原創歌曲，

台北電影節最佳電影音樂等。音樂作品涵蓋古今東西古典，演唱會，電視，電影，舞台劇，音樂劇，京崑，歌

仔布袋戲等戲曲。

柯智豪持續在音樂創作與嘗試上不斷的往前推進，近年來致力於台灣傳統音樂，台灣多項語文，東方儀式

與戲曲的採集與重製。

編腔 許家銘

畢業於國立臺灣戲曲學院，主修京胡，師承吳明生老師，在校期間學習京劇、南北管等傳統音樂實作，畢業

後學習電腦音樂及探索電子聲響。專長京胡、三弦、嗩吶、傳統戲曲打擊、音樂設計。現任職於趨勢教育基

金會；亦為自由音樂創作者，從事劇場音樂設計工作及專輯、配樂錄製。����、����獲亞洲文化協會獎助

計畫(ACC����、����)。

樂師 張育婷  

現為戲曲學院兼任教師，台北極鼓擊、栢優座、栢樂座團員，畢業於臺中教育大學碩士班，國立臺灣戲曲學

院學士。也參與很多劇團、演唱會、專輯的演出。戲曲學院青年團、明華園戲劇總團、當代傳奇劇場、舞工廠

踢踏舞團、江蕙「戲夢」演唱會、同根生樂團、拍謝少年、總統府音樂會、趨勢教育基金會真劇場…等合作

演出。

����年�月赴日本大阪比賽全國津輕三味線入賞。
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舞台監督 鍾品喬

桃園中壢人，畢業於臺北藝術大學-戲劇系，劇場自由工作者。近期表演經歷：����北師美術館x阮劇團

《加入B會的人》、���� 鐵支路邊創作體《西川滿 赤崁記》、����鐵玫瑰藝術節x漂鳥演劇社《女誡蓮扇白

鸚鵡》、���� 阮劇團《十殿》、����阮劇團 x 流山兒事務所《嫁妝一牛車》、����阮劇團《熱天酣眠》、����

明日和合製作所《坐坐茶室》、電影《軍中樂園》；舞台監督經歷：����新點子實驗場：林素蓮《從一數到五》

����臺北藝穗節＃即刻重演《少女須知（後）》、����TIFA明日和合製作所《半仙》、����阮劇團《再約》、

����外亞維農藝術節－頑劇場《月亮媽媽》並與朱宗慶打擊樂長期合作。

影像設計 黃彥勳

國立臺北藝術大學劇場設計學系 主修燈光設計畢業。現為自由藝術工作者，昏鴉樂隊 團員，燈光、影像方

面皆有涉略，曾合作的對象有孫瑞鴻、莎士比亞的妹妹們的劇團、葉名樺身體家、驫舞劇場、楊景翔演劇

團、齊立有限公司、非常林奕華劇團、風狗浪、驚喜製造、ABAO阿爆、任性的人......等等。

燈光設計 羅宥倫

僻室House Peace成員，台南人，主要從事劇場燈光設計及技術統籌，設計的作品有同為僻室團員吳靜

依兩廳院Gap.year的綠豆演唱會、吳靜依陷眠音樂錄影帶，嘻哈歌手山姆someshit大溪地�.�於

Legacy的演唱會、還有余金文X張堅貴���� Home Alone舞蹈演出，還有����人力飛行劇團讀劇演出

虛構飛行、����年牯嶺街版本的冥王星、����年虛構飛行、����年someshiit往而不返巡迴演唱會台北

the wall站，����、����竹北親子小戲節技術統籌，����白晝之夜《起義吧！》的技術統籌兼燈光設計。

舞台技術指導 李伯涵

參與過莎士比亞的妹妹們的劇團 《泰特斯》《混音理查三世》《物種大樂團》、《親愛的人生》（台灣、法國、德

國巡迴）、《血與玫瑰樂隊》（台灣、新加坡）、《聊齋－聊什麼哉？！》綠光劇團《清明時節》、《人間條件六》、

《單身溫度》、《CLOSER情迷》趨勢教育基金會 《玄異筆記》《夢中唐》《美猴王》 唐美雲歌仔戲劇團 《曲叛

記》當代傳奇劇場  ����《蕩寇誌》明華園天字團 《潮水孤蟾》《無題島》拾念劇集 《大神魃》《鯨之嶋》飛人

集社 《藏畫》等製作。

燈光技術指導 劉柏漢

於����年擔任盜火劇團《幽靈晚餐》《雪姬來的那一夜》《艋舺公園殺人事件》燈光技術統籌，以及����年

朱宗慶打擊樂團 《打扮得剛剛好》燈光技術統籌，����年 嚎哮排演 《幕後七日》燈光技術統籌。

主創人員介紹

音響技術 謝棋然

����年生、永和人，畢業於文化大學戲劇學系，主修舞台設計，但熱衷於表演，音響技術。歡迎大家找我做

演員或是音響。近年表演作品：����兩廳院秋天藝術節 溯流劇團《理想之城》����新點子實驗場趙偉丞

《跳躍少年》。

服裝設計 劉丹

自由設計師，畢業於倫敦時裝學院表演服裝設計專業。

主要作品有：《妙玉》《湘蘭圖》《堂吉訶德》《戀愛的犀牛》《活著》《塞維利亞的理髮師》等。

梳化 陳懿凡

新竹女中美術班。聖關渡堡皇家藝術學院劇場設計學系

入行超過��年，曾任碧昂絲、Coldplay 、宝塚歌劇團的服裝管理

做過貓、獅子王、歌劇魅影、小王子等各大音樂劇台灣巡迴梳化。

平面設計/影像美術 葉祐辰

插畫家  

長男工作室 / zhangnanstudio。

字體設計 朱紹慈

東華大學民族藝術研究所碩士，同時具有字體設計及書法之背景

����曾為日星鑄字行的字型修復師。

美術設計 何潭芳

畢業於大葉大學造形藝術與設計系，作品以繪畫與攝影為主亦有多元涉略，攝影主題廣泛，���� 年加入

李清照劇團開始拍攝劇照以及道具製作，以紀實攝影的方式捕捉劇場中精采的瞬間，持續探索道具的美

感，趣味性。



舞台監督 鍾品喬

桃園中壢人，畢業於臺北藝術大學-戲劇系，劇場自由工作者。近期表演經歷：����北師美術館x阮劇團

《加入B會的人》、���� 鐵支路邊創作體《西川滿 赤崁記》、����鐵玫瑰藝術節x漂鳥演劇社《女誡蓮扇白

鸚鵡》、���� 阮劇團《十殿》、����阮劇團 x 流山兒事務所《嫁妝一牛車》、����阮劇團《熱天酣眠》、����

明日和合製作所《坐坐茶室》、電影《軍中樂園》；舞台監督經歷：����新點子實驗場：林素蓮《從一數到五》

����臺北藝穗節＃即刻重演《少女須知（後）》、����TIFA明日和合製作所《半仙》、����阮劇團《再約》、

����外亞維農藝術節－頑劇場《月亮媽媽》並與朱宗慶打擊樂長期合作。

影像設計 黃彥勳

國立臺北藝術大學劇場設計學系 主修燈光設計畢業。現為自由藝術工作者，昏鴉樂隊 團員，燈光、影像方

面皆有涉略，曾合作的對象有孫瑞鴻、莎士比亞的妹妹們的劇團、葉名樺身體家、驫舞劇場、楊景翔演劇

團、齊立有限公司、非常林奕華劇團、風狗浪、驚喜製造、ABAO阿爆、任性的人......等等。

燈光設計 羅宥倫

僻室House Peace成員，台南人，主要從事劇場燈光設計及技術統籌，設計的作品有同為僻室團員吳靜

依兩廳院Gap.year的綠豆演唱會、吳靜依陷眠音樂錄影帶，嘻哈歌手山姆someshit大溪地�.�於

Legacy的演唱會、還有余金文X張堅貴���� Home Alone舞蹈演出，還有����人力飛行劇團讀劇演出

虛構飛行、����年牯嶺街版本的冥王星、����年虛構飛行、����年someshiit往而不返巡迴演唱會台北

the wall站，����、����竹北親子小戲節技術統籌，����白晝之夜《起義吧！》的技術統籌兼燈光設計。

舞台技術指導 李伯涵
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朱宗慶打擊樂團 《打扮得剛剛好》燈光技術統籌，����年 嚎哮排演 《幕後七日》燈光技術統籌。

執行製作 黃書修

畢業於國立臺灣師範大學，公民教育與表演藝術學士學位雙主修。現為A劇團製作人、五口創意製作部；

致力音樂劇內容開發，原創文本製作，期待能透過音樂劇開啟社會的討論。近期製作作品有：A劇團 音樂

劇《搖滾兒歌｜呼叫！夏天戰隊》、cabaret《SOLO還是想要有人陪》、華文原創音樂劇《墜落之前》、五口創

意ＸA劇團 沈浸式演出《任務代號Y》、刺點創作工坊《吼呦～杰哥不要啦！》、《再一次夢想》等。

德語協力 Johanna Losert

Johanna Losert是慕尼黑大學（LMU）文學理論與比較文學研究生，對台灣文學和翻譯很感興趣，就學

期間曾任研究助理、助教，並在 Lyrik Kabinett詩歌基金會實習。同時，也前往雲南師範大學（���� ）、聖

彼得堡大學（���� ）、巴黎第四大學（即索邦大學）（���� ）交換學習，更獲得German Academic Schol-

arship Foundation（Studienstiftung des deutschen Volkes）的獎學金。目前是台灣政治大學的交

換學生。

劇團行政 黃有芳

北藝大舞蹈所理論與身體實踐組就學中。

����加入李團，挺過疫情，看見許多表演藝術上的不易，參與到多樣化的劇場排練和呈現形式，持續進

步、有效提出問題解方和多功能性的照顧劇組成員為己任。

主創人員介紹

感謝以下在這個製作中給予幫助的各單位及個人(依照首字筆畫排序)

PAR雜誌、中國文化大學戲劇系、中國電視公司、公共電視主題之show、國立傳統藝術中心、國立國光劇團、國立台灣

大學戲劇系、國立台北藝術大學戲劇系、國立台灣藝術大學戲劇系、國立臺東大學兒童文學研究所、國立臺灣師範大

學表演藝術所、客家電視台、達利的藝想世界、趨勢教育基金會、鏡電視、歌德學院（台北）德國文化中心Goethe-In-

stitut Taipei The Akademie der Künste, Berlin、白斐嵐、吳奕蓉、吳岳霖、徐堰鈴、呂柏伸、李靜芳、林采韻、

梁文菁、汪筱涵、沈怡伶、朱安麗、紀慧玲、蔡佾玲、趙思妤、鄭宇劭、郭曉瑩

歌德學院簡介

歌德學院（台北）德國文化中心作為德意志聯邦共和國所屬的文化機構，在全球的框架下，促進文化之間的交流、教育

和社會議題的討論，並且支持德語的教學和學習。我們舉辦各類文化和教育的活動，以促進德台和跨文化的交流。同

時提供德語課程和德語考試，舉辦工作坊，並為德語的外語教師舉辦進修課程。我們的圖書資訊館收藏豐富的德文書

籍以及視聽影音資料，提供有關德國文化、社會和政治的各個面向最新觀點之訊息，皆為免費向大眾開放。

主辦單位：國立傳統藝術中心

製作人：楊帛翰

國際顧問：Christoph Lepschy、王靜靈

主演：朱陸豪、Ulrike Arnold(德)、薛熒源

樂手：張育婷

燈光設計：羅宥倫

音樂設計：柯智豪

平面設計：葉祐辰

執行製作：黃書修

德語協力：Johanna Losert

燈光技術指導：劉柏漢

影像助理：林蔚圻

梳化執行：陳懿凡
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執行製作 黃書修

畢業於國立臺灣師範大學，公民教育與表演藝術學士學位雙主修。現為A劇團製作人、五口創意製作部；
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德語協力 Johanna Losert

Johanna Losert是慕尼黑大學（LMU）文學理論與比較文學研究生，對台灣文學和翻譯很感興趣，就學
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換學生。

劇團行政 黃有芳

北藝大舞蹈所理論與身體實踐組就學中。

����加入李團，挺過疫情，看見許多表演藝術上的不易，參與到多樣化的劇場排練和呈現形式，持續進

步、有效提出問題解方和多功能性的照顧劇組成員為己任。

劇組名單
感謝名單

感謝以下在這個製作中給予幫助的各單位及個人(依照首字筆畫排序)

PAR雜誌、中國文化大學戲劇系、中國電視公司、公共電視主題之show、國立傳統藝術中心、國立國光劇團、國立台灣

大學戲劇系、國立台北藝術大學戲劇系、國立台灣藝術大學戲劇系、國立臺東大學兒童文學研究所、國立臺灣師範大

學表演藝術所、客家電視台、達利的藝想世界、趨勢教育基金會、鏡電視、歌德學院（台北）德國文化中心Goethe-In-

stitut Taipei The Akademie der Künste, Berlin、白斐嵐、吳奕蓉、吳岳霖、徐堰鈴、呂柏伸、李靜芳、林采韻、

梁文菁、汪筱涵、沈怡伶、朱安麗、紀慧玲、蔡佾玲、趙思妤、鄭宇劭、郭曉瑩

歌德學院簡介

歌德學院（台北）德國文化中心作為德意志聯邦共和國所屬的文化機構，在全球的框架下，促進文化之間的交流、教育

和社會議題的討論，並且支持德語的教學和學習。我們舉辦各類文化和教育的活動，以促進德台和跨文化的交流。同

時提供德語課程和德語考試，舉辦工作坊，並為德語的外語教師舉辦進修課程。我們的圖書資訊館收藏豐富的德文書

籍以及視聽影音資料，提供有關德國文化、社會和政治的各個面向最新觀點之訊息，皆為免費向大眾開放。

主辦單位：國立傳統藝術中心

製作人：楊帛翰

國際顧問：Christoph Lepschy、王靜靈

主演：朱陸豪、Ulrike Arnold(德)、薛熒源

樂手：張育婷

燈光設計：羅宥倫

音樂設計：柯智豪

平面設計：葉祐辰

執行製作：黃書修

德語協力：Johanna Losert

燈光技術指導：劉柏漢

影像助理：林蔚圻

梳化執行：陳懿凡

演出單位：李清照私人劇團感傷動作派

編導：劉亮延

戲劇構作：張啟豐、陳佾均

聲音演出：陳禹安

編腔：許家銘

服裝設計：劉丹

影像設計：黃彥勳

舞台監督：鍾品喬

劇團行政：黃有芳

特別感謝：歌德學院（台北）德國文化中心Goethe-Institut Taipei

舞台技術指導：李伯涵

美術設計：何潭芳

劇照、排練側拍：林政億、黃煌智

����臺灣戲曲藝術節 首演

����.��/��-��/��
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關於����臺灣戲曲藝術節

- 我們的愛，非常- 

「愛」，是人類生活的主要驅動力，更是自古以來文學藝術作品的最大脈絡，從民間故事到絕世經典，莫不

呈現愛與生命的強韌鏈結，戲曲自不例外！時至今日，以「愛」為主題的創作—甚至各類發明，不僅多面向開

拓出「愛」與生命、生活、生存的複層疊構；同時，也因為人權、科技的進展，使「愛」翻轉出不同於以往的面

向及辯證；也因此，無庸置疑地，當然也使得「當代戲曲創演」處於一個亟待探索、甚至實驗的廣袤場域與

無垠空間。

於是，「愛」—從古至今的變與不變，大大豐富了「當代戲曲」的不變與變！於是，以「戲曲」作為今日地球上各

有情、眾生、賽博格的鏡像、映相與心象，「非．常．愛」提供絕大的、創演與詮釋的實踐性與可能性。

����年第七屆臺灣戲曲藝術節策展主題「非．常．愛」，不僅強調愛的強度，同時也凸顯愛的屬性；期待探討

「愛」的被（誰？）定義，以及愛／被愛的主體性與權力關聯，其中包含主流體群與非主流群體對「愛」的追求

或賤斥；而字面上一模一樣的「以愛為名」，到頭來卻導引出各式各樣的幸福生活、哀傷幻滅，甚至令人無

法卒睹的血腥暴烈。當然，「愛」的類別繁多，「願天下有情人終成眷屬」之愛、父母子女之愛、家國民族之

愛，乃至宗教之愛、無私之愛，甚至超越物種藩籬、綜觀有／無生命之愛，都尚有無數任君擷選的可創、可

演、可探討之題材。當然，人與非人之間的非常之愛，自來即具敘事脈絡，甚至繁衍成龐大的故事系統、隱

喻體系，至今依然有新出亮眼的當代詮釋；投胎轉世、一靈不滅，鍥而不捨尋訪所愛，哪怕今昔大異！虛幻

夢境與真心實愛，自有經典傳世，影響深遠，而因科技所產生的虛擬網域，更以虛代實地強迫直面網域有

真愛的實體存在，以此為題材的創作方興未艾。至於賽博格之愛、AI人工智慧之愛，不僅得以探討「愛」的

生成與存續，是否還可以與「蓮花化身」…等連結對話？

����年臺灣戲曲藝術節��檔演出，如同光譜各色並列，光燦奪目、展現多元，各有強度、暖度與屬性。首先

是大表演廳旗艦製作：薪傳歌仔戲劇團《兩生花劫》，演述明末江南刺繡世家之女渡黑水來台的生命途舛

與情愛波折，以刺繡為喻，映照「愛」與「寬 恕」的題旨，不僅取材獨特，更與鳳甲美術館合作，以館藏珍寶作

為劇中關鍵物件，更以刺繡精細雅緻的藝術特質，與薪傳擅長的典雅細緻風格相映照。小表演廳旗艦製

作：二分之一Q劇場《青姬》的白蛇許仙之付心與負心，一以生命為缽，擣出懺悔，一以失憶為舟，再度尋愛。

小表演廳國際製作則是李清照私人劇團感傷動作派《贋作鍾馗》，由德國劇作家布萊希特房內中國畫掛軸

上的男子像，連結鍾馗，以另類視域探討、辯證所謂「愛」。

 夫妻之愛，永遠是話題，也永遠不過時⸺臺灣豫劇團《劈棺驚夢》、台北曲藝團《施耐庵的愛情學笑@豹頭

林沖》的人世夫妻，是愛還是哀？至於跨越物種的愛呢？國光劇團《狐仙~無盡之愛》、榮興客家採茶劇團

《狐狸兒媳 小翠的愛情札記》，則知狐之報恩、之動情，更見無悔摯愛…

家庭之愛，卻成為家人之害，明華園戲劇總團《乩身》由蓮花化身戲說從頭；累世相牽伴，一靈不滅緣未了，

一心戲劇團《相看儼然》以淡筆濃墨畫出愛；真雲林閣掌中劇團《劍邪啟示錄》更以「鑄劍」為境，凸顯「物／

愛」關聯。至於音樂與愛，則非臺灣國樂團《愛無限 樂無界》莫屬！

歡迎來看戲，在愛的季節中……
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關於����臺灣戲曲藝術節



李清照私人劇團感傷動作派

����年，援詞家李清照之名，期許藉李清照文學音律之好，開展支解雅俗再劃傳統的內部革命。並仗其感

傷之道，重探東亞現代性中當代傳統之禁忌。

李團至今推出超過��個原創劇目，尤其以《曹七巧》《馬伯司氏》常演不墜，作品形式跨越戲曲與爵士樂，長

年深耕「當代傳統」國際協作。李團作品風格鮮明、語彙獨特，尤其有為數較多的獨角戲作品，堪稱台灣劇

場獨角戲第一品牌，從文本到表演，李團以演員為中心的創作路線在台灣當代劇場界已具指標性。

「李」團作品曾多次入圍台新藝術獎、傳藝金曲獎、電視金鐘獎。至今出版品有《清照流嬌恨戲劇選》、劉亮

延中英文詩集《牡丹刑》、《清照流瓊苞碎無人聲劇場音樂選����-����》(金牌大風發行)、《����曹七巧劇

場音樂原聲帶》、《����曹七巧演出實況DVD》、《馬伯司氏：劉欣然爵士京劇同名專輯》。

袪之以魅：守傳統或是找工作的兩難，《贋作鍾馗》的創作筆記／劉亮延

作為鬼王的鍾馗，斬妖除魔伸張公理，祂是苦難民間的投射，黑暗力量的化身，人的未知恐懼經過祂協商

調節，才得償所願。翻閱這個虛構人物的圖像系統，鍾馗像從唐代吳道子的〈鍾馗捉鬼圖〉以來，歷經各朝

代，發展出了文武醉寒等多樣的人間形象。宋人沈括曾載，據唐吳道子鍾馗像的題記，鍾馗的特徵是「戴

帽，衣籃裳，袒一臂，鞹雙足」，巧合的是吳道子畫上的題述與唐明皇所夢不謀而合，唐明皇見畫「瞠視久

之」，這是鍾馗造像最早的記載。

布萊希特在詩作《懷疑者》裡，稱呼畫中人像為藍衣人，即便明明就是黑色的墨筆線條，但藍衣人這個符

號，必定是經過研究的答案。據此推論，布萊希特應該清楚，他的牆上掛像便是鍾馗，一位中國唐代的人

物，而且與趕鬼除魔的民間信仰有關。只是他恐怕還不知道這是一幅仿高其珮的假畫，或者知道但卻不以

為意。

當我開始訪談朱陸豪老師，同時從他歷來的報導資料中注意到，他曾因演出鍾馗而發生舞台意外，那個意

外恰好與國光劇團的第一次德國巡演有關。難辨因果的歷史巧合，瞬間把好幾個點連接在一起，布萊希特

的柏林故居有幅鍾馗像、鍾馗嫁妹曾到德國巡演，聽起來好像稀鬆平常，但對真正有點劇場創作經驗的人

來說，這些巧合其實一點都不簡單。只是雖然不容易，如果要發展一個新作品，卻也不夠充分。左右反思，

有一種說不清楚的詭異氛圍，我想我應該做點脈絡化的功課。

編導的話

台灣的京劇發展很有趣，京劇在被稱為京劇之前，日治時期叫做外江戲（外省戲的泛稱，大陸地區抑曾出

現此稱呼，用來指稱外來劇種，具有本位主義與文化歧視的意思）。又有研究指出，界定戲曲，早期多以音

樂形式來區分，如梆子、皮黃。台灣的京劇����年以後普遍被稱為國劇，作為中華文化復興運動的主流劇

種，但同時期台灣也還有人寧可稱它為平劇，指的是北平時期的地方劇種。北平是相對於國民黨南京政府

的名稱，而北京則是共產黨中南海的首都名稱，從此看來京劇這個名稱，並不具備任何一種正確性，適合

在台灣被拿來使用，此京實他京，此京非我京。同時可見，京劇的界定本身就是流動不固定的概念。甚至，

作為概念的「京」更是如此。

回顧國劇時期，它是國防部因為勞軍需求而編制的公營組織，每個軍種各有一團，也發展出相應的教育培

育機構。但隨著社會發展去軍事化，國防部開始裁撤整併，國劇團一度被歸到教育部管轄，進而輾轉到文

建會，最後到文化部。京劇前輩不乏對組織層級的計較，都說國防部時期，國劇隊從軍團級，一度晉升成軍

種司令級，而文化部之後卻反退一級。這類意見除了顯現出，對於��年來體制變遷現實的無奈，我其實開

始注意到公職演員政治的歷史性問題。他們在歷史變遷中，被分派到不同目的的政府組織中，他們的社會

責任不斷的改變，有強加的也有爭取來的，受虐施虐環環難解。相較於民間劇團的經營目的清晰可辨，台

灣公營京劇團從定位到處境，可以說處處暗藏詭異（uncanny）。

傳統歌仔戲的傳統，指的是在識字率不高的農業時代，民間藝人信手捻來四句聯張口對詩的能力，那是好

聽好記又逗趣的語言趣味。但一談起台灣傳統京劇的傳統，似乎就更加蹊蹺了些。依字推測，它不該是戲

曲政治化後，北京之京的傳統。無論從文藝工作者或文化宣傳的用途來看，政治化的京劇不應當是京劇之

傳統，無論是北京的傳統，還是台灣的傳統，承受了政治的干預而創造建置出來的，當視作新創的改革，而

絕非因襲的傳統。於是詭異便在此現蹤，他們談傳統，究竟談的是什麼？我們又該怎麼理解？
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劇照

編導的話

在訪談的過程中，我很深刻的感覺到，我似乎正在接近一個普渡之後即將進行除煞的現場。它不能看不能

聽不能問，同時我們都還必須門窗緊閉維持清醒，絕對不能睡著。歷史性的詭異之處接著就在����年三軍

京劇團裁撤，而國光劇團隨後成立這個轉折透露出了端倪。根據專業人士的訪談，從����年中國各大京劇

團首次來台公演，獲得觀眾廣大迴響起，台灣的京劇生產��年來停滯落後的現實處境頓時坦露無遺，從官

家豢養到流落街頭，不裁撤不整併還真難服民意。於是，就在一種並非勞動剝削，而接近於折衷協商的轉

移中，原本作為勞軍服務的身份，一度從社會教育邊上滑過，最後變形成文化建設的業務。直到傳統藝術

中心的設立起，台灣京劇繼承了遷台以來改換變形的各種身份，持續扛著國家戲曲的門面招牌。歷史的過

程本來就沒有對錯，但是我們急需要有接受與理解的自覺，要如何從「傳統的」威權政體的無意識中清醒，

以防範歷史性的失憶陣陣襲來。察覺到這些問題，我焦慮不安，轉型正義的浪潮逼迫著我們，它甚至就是

一個迫在眉睫的問題。但定神一想，怎麼會是我，我的背景我的身份，哪怕是基於我的愛好，有資格去問的

問題。想到此，背脊發涼，陰風徐徐。

事實上，朱陸豪老師作為台灣戰後第一批國家一級演員，他的往事在新聞標題搜尋下數量遠遠超過地方

戲的藝人，在資料庫中，娛樂藝文新聞從����年代起，整整有二十年我們搜不到其他地方戲曲的演出情

形。不是他們不存在，而是不被記載與告知。我們這齣戲所引用的段落，基本上都是根據出版過的公開資

料，並沒有試圖要添加任何新的發現。歷史不是八卦，不是獨家的，也不可能會有新的版本。歷史是公眾

的，就算掩耳盜鈴，那也是集體無意識的一個不可分割的一種形式。雖然一當它正二八經地向我們展現，

總難免千篇壹律、令人昏昏欲睡，不像小說傳奇那樣愛恨糾葛、跌宕起伏。而我們確實也不應該期待，歷史

有一天會金剛變身，與作為讀者的我們來個世紀大和解。但就在我經歷焦慮不安的時刻我發現，重讀歷

史，甚至只是重複再說一遍，竟然可以提供自照反身的機會。過程中，我發現了另一件同樣重要的事，並令

我駐足動容良久：生存權與工作機會。

這齣戲引用了幾個布萊希特的文本，除了他針對梅蘭芳的《打漁殺家》所寫的著名文章之外。還有一篇短

篇故事，以及一篇回應導演皮斯卡托舞台劇《美國的悲劇》的評論性文章。後面兩個文本，不約而同都提到

了工作機會的問題。布萊希特一旦描述起渴求工作機會的人物，就顯得特別激動。他的意思似乎是，渴求

勞動的人是最值得尊敬的，即使他們渴求的心已經讓他們喪失了作為一個現代人的體面，那也是值得尊

敬的。布萊希特對於渴求工作但卻毫無機會的現實憤恨難抑，他似乎是用了相當情緒性的語彙，希望搖醒

社會公民的良知。請尊重人的生存權，請讓我工作。

有一天在排練場，我們在這個段落停了下來。我突然意識到，哪一個傳統才是傳統，或哪一種本土才是本

土等解殖思維的爭論，說到底都比不過一個人替自己爭取工作機會的鬥爭意志，來得更加深刻。我再次感

受到一種失落感，要我千萬不要期待，歷史真的有一天能美少女變身，更絕不要相信她以為她自己可以。

當下我所面對著的人雖然是藝人，但藝人同是任何人，他們要生存，就需要工作，換取收入，獲得成就，衡

量價值。這是一個普世規律，其實應該遠遠在我展開威權的批判之先。民間藝人也好，公家藝人也好，除了

工作勞動換得收入，其他的問題在現實生活之中，確實一點都不重要。其實劇團改制的問題，根本就不是

什麼意識形態與社會變遷，而是勞動人口與失業轉業的安置問題。

藝術真的沒有那麼重要，文化傳承也或許言過其實。經典還是傳統恐怕都是假問題，在這種文明未竟的階

段要大談身份政治的霸凌歧視，實在都嫌太早。把種種前現代的迷障揭開之後，需要我們要勇敢面對的

是，每年都有年輕人畢業，但他們的工作在哪裡。每年都有老人退休，但他們勞動苦難的人生價值何在。這

些問題都無法解決，不可避免地，於是我們都將長期深陷於大驚小怪、積非成是的虛擬幻境之中，我們不

能前進也無法調頭，尷尬的面面相覷，我們一點辦法也沒有。

這齣戲藉用布萊希特的現代圖景，對照了台灣戲曲變遷的幾個片刻。揭發那幅鍾馗像是假貨只是一個藉

口，我想袒露一些前現代歷史性的邪魔詭異，曝曬通風，還它一個有可能的，僅僅是有可能的，蓬鬆曼妙的

機會。從這個角度來說，這應該是一個舞蹈作品。
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編導的話



戲劇構作的話

在人的處境中看見時代位移

文／陳佾均

����年春天，逃離納粹德國的布萊希特在流亡中看了梅蘭芳在莫斯科的演出，隔年寫下〈中國戲劇表演藝

術中的疏離效果〉等文闡述所見。他所謂「疏離效果」，指的是演員在表現角色時，同時展現出演員本身、現

場執行層面，與角色所處之特定情勢等不同層次，刺激觀眾對劇中人物和事件進行批判式思考的效果。目

的在於藉角色處境，對自身現實提出新的觀察和認知。他在京劇表演中看到這種效果的實踐可能。

布萊希特在上述文章裡對京劇表演的分析方式，招來許多批評，並間接造成後續諸多討論繞著何謂「真正

的」京劇、「真正的」疏離效果等本質式的討論。然而，卡在對劇中角色認同與否，或是否建立在情感共鳴的

問題，讓疏離效果的討論變得非常形式化，因而錯過其能為人所用之處：藉由批判觀察劇中處境，體會社

會變遷，認識（劇中人與觀眾自身的）時代。

譬如，京劇動作和姿態代代相傳的實踐，對布萊希特來說，反而提供思辨的可能。正因為唱念作打都有傳

統可循，並為觀眾所知，演員細微的變革才能凸顯出來。在遇上京劇之前，布萊希特便鑽研演員姿態的變

化，如何能打破舞台幻覺、促進觀者反思歷史變化的路徑。這是他受物質辯證法影響的創作脈絡。由此可

見，他對京劇的觀察，是根植於自身創作課題的延伸和投射。然而同時，如學者歐斯曼指出的，是由於和梅

蘭芳相會這個因流亡才發生的跨文化啟發，讓他更加認知到自己熟悉的劇場元素並不具普世性，而是特

定社會與文化下的產物，因此可從歷史變化的層面來研討，打開了新的可能。劇場，從來都是由做戲與看

戲人的共同投射所形成，持續在變化。（布萊希特在〈懷疑者〉詩中問：你們真的在事件的流動之中？接受/

一切將生成的？你們仍在生成之中？）

在這次的創作過程中，對特定歷史情境的關注與亮延長期對藝人史的挖掘結合。同時，因為鍾馗，我們關

注「煞」和「驅魔」的主題在朱老師演藝生涯，和布萊希特創作中可能形成的共振與連結，因而使用了諸多

紀實素材和舞台意象交錯。劇種曾經的宣傳功能與個人故事之間的摩擦，折射出京劇過去在台灣具體的

角色轉變，並凸顯當下京劇面對的課題。由人的處境看到特定的時代與其變遷，成為這次創作和交流的重

心。變革因承襲傳統而得以凸顯，盼對自身的觀照，也能因和遠方對話而輪廓漸明。

 V-Effekt，或譯為「間離效果」、「陌生化效果」

Oesmann, Astrid: “From Aesthetics to History: Brecht’s Encounter with Mei Lanfang and Gestural 

Theater”, The Brecht Yearbook. Vol. ��. Martlesham: Boydell and Brewer, ����. 
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國際顧問的話

遭遇障礙：鍾馗與懷疑者

克里斯托夫·萊普奇（Christoph Lepschy） 

翻譯/周玉蕙

一道鍾馗的蹤跡奔向柏林，來到貝托爾特．布雷希特（Bertolt Brecht）以前的書房。在他去世近七十年後

的今天，他的書桌上方還是懸掛著一幅帶有書法的卷軸畫。布雷希特稱畫中人為 「藍人」，並且將他的神態

解讀為一種懷疑，為他寫下「懷疑者」這首詩。儘管這幅畫在他被納粹黨羽逐出德國，流亡瑞士、丹麥、瑞

典、芬蘭及美國期間都伴隨著他，但他顯然不曾用心思去了解畫中人身分以及書法的含義。否則他就可能

知道此畫描繪的是神話中的鬼王鍾馗，而畫中文字在描述他的驅魔能力。儘管如此，布雷希特過於自信，

卻一知半解，在詩中顯露不少根本問題。這些問題，現在由導演劉亮延和他的李清照私人劇團感傷動作派

再次提起：「你們真的了解事件的脈絡嗎？對於未來發展，你們可有同樣想法？你們是誰？﹒﹒﹒最重要的

是：人該怎麼做？」

 

這一連串問題，讓背景迥異的表演者聚集在一起：京劇演員朱陸豪、扮演布雷希特的女演員Ulrike 

Arnold、台灣歌仔戲女演員陳禹安，以及傀儡戲演師薛熒源。其實他們幾乎無法互相理解，因為他們語言

不同‒‒‒台語，中文和德文，戲劇文化背景也有差別。但是由於這些問題，他們對於政治和藝術間錯綜複雜

的關係，產生了相互理解。在一種類似結合敘事、表演藝術和批判的場景式文本中，劇組展開一場穿越時

空的旅程，從二戰結束後在美國對共產黨員的壓制，經過京劇在台灣的更迭發展，直至今日。旅程中關注

的焦點在於各種政治局勢對藝術家所帶來的生存挑戰。

全無理解、雞同鴨講，以及過程中這種「假裝好像相互了解」當然都是溝通障礙，在這次製作在尋找另一種

相互理解的形式過程中，它們也都是重要元素。鍾馗和布雷希特，京劇演員和話劇女演員之間，彼此講述

有關生存，裝扮及演戲、關於食物及道德的故事。京劇演員邀請話劇女演員用京劇的方式乘船的時刻，他

們終於重新達到那種珍貴的相互理解。布雷希特的分析狂熱轉化為同享玩興的時刻。這讓我們瞬間看到

了想像力的巨大能量。



在人的處境中看見時代位移

文／陳佾均
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 V-Effekt，或譯為「間離效果」、「陌生化效果」

Oesmann, Astrid: “From Aesthetics to History: Brecht’s Encounter with Mei Lanfang and Gestural 

Theater”, The Brecht Yearbook. Vol. ��. Martlesham: Boydell and Brewer, ����. 

遭遇障礙：鍾馗與懷疑者

克里斯托夫·萊普奇（Christoph Lepschy） 

翻譯/周玉蕙
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布萊希特與〈懷疑者〉 

文／王靜靈（經作者同意轉錄自《物見：四十八位物件的閱讀者，與他們所見的世界》，賴毓芝主編，

遠足文化，台北，����）

第ㄧ幕：懷疑者登場

在他位於柏林Chausseestrasse ���號公寓的簡單臥室裡，床和窗戶之間有一張小桌子，布萊希特（Ber-

tolt Brecht，����-����）在上面放了一些他喜歡讀的書，桌子上方的牆面掛著一幅卷軸畫（圖�）。畫中描

繪的是一位蓄鬍、黑臉的男性，戴帽、聳肩，閉眼坐在椅子上，雙手藏在袖中，長袍蓋住全身，只露出他的黑

色靴子（圖�）。����年布萊希特根據畫中的人物形象，寫下了〈懷疑者〉（Der Zweifler）這首著名的詩：

每逢我們似乎找到了

一個問題的答案

我們中就有人解開牆上那幅了捲起來的

中國古畫，使它垂落下來

向我們展現坐在凳子上那個

深刻的懷疑者。

我，他對我們說

是懷疑者。我懷疑那件

耗費你那麼多天時間的作品是否做得很好。

你說的話如果說得不夠好是否還對任何人有價值。

你是否說得好但也許

還無法相信你所說的是真理。

它是否含糊：每一個可能誤解

都要你負責。又或者它可以是不含糊的

並表現出事物的矛盾：但它是否太不含糊了？

如果是這樣，你說的就沒用。你的東西裡就沒有生命。

國際顧問的話

你確實是在一連串事件之中嗎？你接受

一切的發展呢？你發展嗎？你是誰？你向誰

說話？誰覺得你說的有用？還有，順便一提：

它是否令人警醒？它可以在早晨被閱讀嗎？

它是否也跟已有的東西建立聯系？在你之前

說出的那些句子是否被應用了，或至少被反駁了？

一切是否都可以經得起經驗的證實？

哪種經驗？但最重要的，

永遠比別的東西更重要的：要是人們相信

你所說的，他們該如何行動？最重要的：人們如何行動？

 

帶著反省，帶著好奇，我們細看畫卷上

那個懷疑的藍色男子，互相看了看

然後重新開始。[�]

第二幕：鍾馗登場

布萊希特在詩中將畫中人稱為「藍色男子」（blauer.Mann），因此人物的長袍原來應該敷有花青顏料，只

是因為長期懸掛與光線接觸而褪色。畫上有題識：

從題識內容、黑鬍鬚、文人打扮等特徵來看，可以確知此人是中國民間傳說與明清戲曲和小說中降妖伏魔

的神祇—鍾馗。鍾馗的傳說可以追溯至唐代，據北宋的沈括（����-����）在《夢溪筆談》的記載：鍾馗科舉

落第，死後變成鬼魂，誓言要替皇上除魔。於是，鍾馗就成了掃蕩邪魔的偶像，祂的畫像在除夕夜被張貼在

家門上作為守護神。吳道子是第一個創作鍾馗像的畫家。[�] 郭若虛在《圖畫見聞志》中也對鍾馗的圖像學

有所記載：

根據以上信息，可以總結鍾馗的圖像學如下：一、祂是一位科舉落第的進士；二、 能捉住邪靈，然後吞食它

們；三、除夕時，祂的形象被貼在門上避邪；四、鍾馗的形象最早由吳道子所創，是一個蓬髮，戴帽，持笏、著

靴和藍色長袍的人物。

鍾馗之所以能夠捉妖煞，是因為祂的相貌極其醜陋，雖然在上述的文獻中並沒有述及。之所以知道這一

點，是因為在明清的戲曲、小說中將祂描述為一個其貌不揚，但知識淵博，才華橫溢，且公義正直的人。[�]

原來鍾馗的畫像只在過年時懸掛。到了明代，也開始在端午節懸掛祂的圖像，此時天氣乍暖，害蟲五毒開

始孳生，正需要鍾馗的神通來將牠們驅離。民間傳說、戲曲和小說中的鍾馗在成為神祇之前有著悲慘的命

運：他擁有進士的崇高學識，並有幸參加了宮中的殿試。不幸的是，沒有被錄取，因為皇帝認為他醜陋的外

表不適合擔任高級官員。鍾馗憤恨不平，當即自盡。儘管相關的傳奇有很多版本，但敘事幾乎都遵循相同

的框架：鍾馗被描繪成一個失意的文人（或武將），正是其對自我的懷疑迫使之走向了死亡。

南宋陳元靚（約����-����）在其《事林廣記》中也寫道：
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國際顧問的話

湛湛虛靈地，空空廣大緣；

百千妖孽類，統入靜中看。

鐵嶺，且衟人。

鍾馗樣

昔吳道子畫鍾馗，衣藍衫，鞹一足，眇一目，腰笏、巾首而蓬髮。

以左手捉鬼，以右手抉其鬼目，筆迹遒勁，實繪事之絕格也。[�]

明皇晝寢，忽夢虛、耗二鬼，怒呼武士。俄有大人頂帽、衣袍，捉鬼擘而啖之。

問其姓氏，乃終南山進士，鍾馗也。今人掛鍾馗乃食虛耗也。[�]



根據以上信息，可以總結鍾馗的圖像學如下：一、祂是一位科舉落第的進士；二、 能捉住邪靈，然後吞食它

們；三、除夕時，祂的形象被貼在門上避邪；四、鍾馗的形象最早由吳道子所創，是一個蓬髮，戴帽，持笏、著

靴和藍色長袍的人物。

鍾馗之所以能夠捉妖煞，是因為祂的相貌極其醜陋，雖然在上述的文獻中並沒有述及。之所以知道這一

點，是因為在明清的戲曲、小說中將祂描述為一個其貌不揚，但知識淵博，才華橫溢，且公義正直的人。[�]

原來鍾馗的畫像只在過年時懸掛。到了明代，也開始在端午節懸掛祂的圖像，此時天氣乍暖，害蟲五毒開

始孳生，正需要鍾馗的神通來將牠們驅離。民間傳說、戲曲和小說中的鍾馗在成為神祇之前有著悲慘的命

運：他擁有進士的崇高學識，並有幸參加了宮中的殿試。不幸的是，沒有被錄取，因為皇帝認為他醜陋的外

表不適合擔任高級官員。鍾馗憤恨不平，當即自盡。儘管相關的傳奇有很多版本，但敘事幾乎都遵循相同

的框架：鍾馗被描繪成一個失意的文人（或武將），正是其對自我的懷疑迫使之走向了死亡。

畫上的「鐵嶺，且衟人」款，則將此畫的歸屬指向高其佩（����-����）。高其佩，來自滿洲鐵嶺，其家初隸漢

軍鑲白旗，後升為鑲黃旗。他不僅是一名官員，還是一位技藝精湛的畫家，以指畫聞名。所謂指畫（或指頭

畫）指的是一種用指尖和指甲蘸墨代替毛筆作畫的技法。雖然這種技法在前朝已有畫家使用，但一直到清

初，它才成為一個確立的繪畫流派，其中即以高其佩為代表。

 

這幅畫作雖有高其佩的題款，但對比書法與繪畫的風格實與其真跡並不相符。畫中書法筆劃平均，結字鬆

散；相比之下，高其佩書法真跡的筆劃粗細對比，字形結構嚴密。這種風格上的差異，若是比對高其佩的簽

名就更明顯了。此外畫中描繪衣服的線條以較慢的速度繪製，缺乏穩定性和線條的多樣性，以一種僵硬的

方式並使用平行線條來繪衣折。從線條來看，它是用毛筆而不是指頭畫的；高其佩的線條通常速度較快，

更加生動豐富多變，這在高其佩另外兩幅同藏於柏林的《鍾馗》畫作中也能見到。又，將畫上的兩枚鈐印與

高其佩常用的印章對比，也無法辨認出是屬於他的印章。[�]綜上所述，這幅畫應是十八世紀末或十九世紀

初依據一件高其佩作品而製作的仿本或託名高其佩的贗品。

 

儘管這幅畫是一幅偽作，但我們仍然可以就「鍾馗」（高其佩最喜愛描繪的主題）來理解這幅畫。高其佩死

後，其曾侄高秉將他的畫論詳述並出版《指頭畫說》（����年序）。根據高秉的記錄，高其佩的指畫鐘馗不但

「不下二百餘本，有文像、武像，有喜、怒、威、善、老之分，有似仙佛，有如鬼怪者；衣摺有勾勒、潑墨之別，有

寬袍、細甲者，有寥寥數痕者，有勾勒兼潑墨者，且有潑硃者，神奇變幻，不可端倪」，而且頗具靈驗。[�]因此

我們不難想像高其佩所繪的《鍾馗像》在其生前的流行程度，贗品和偽作應當也很氾濫。

 

有趣的是，這幅畫中的鍾馗並沒有被描繪成傳統的闢鬼形象[�]，他只是靜靜地坐著，什麼也不做。此圖讓

人想起文徵明（����-����）於����年所作的《寒林鍾馗》（圖�）。其所描繪的鍾馗挽袖立於寒林中，此一

鍾馗的新形象，在石守謙看來，就是「無用的鍾馗」，與傳統形象相比，鍾馗在此不再是狂暴的擊鬼者，而是

一個失意的文人，期盼春光的到來，新的一年，新的開始！[�]鍾馗的形象從一個充滿神力的英雄人物轉變

為一個文雅的文人。正如徐澄琪所指出的，十八世紀所畫的鍾馗像經常從事與文人有關的活動，如讀書、

沉思、釣魚、聆樂、甚至是醉酒。從此，鍾馗的形象就成了藝術家或文人的比喻，暗示著他們對現實的不滿。

[��]回到畫上的題識：「百千妖孽類，統入靜中看。 」此處所描繪的鍾馗既不鎮妖，亦不驅魔，只是靜靜地坐

著。我們可以看到他的眼睛是閉著的，儘管題識聲稱他正在觀察；事實上，他似乎連眼睛都懶得睜開，可能

是睡著了，又或喝醉了。故此畫的鍾馗並不具備避邪的功能；反而可以看作是藝術家或文人為了表達自己

在政治上的失意或者哀嘆時不我予的心緒抒發。

國際顧問的話

第三幕：布萊希特登場

布萊希特本人很欣賞中國文化，尤其是中國哲學。他的書架上擺放著儒家、道家等中國哲學書籍。他讀過

的聖經中還夾有佛教觀音雕塑的照片。他還擁有幾幅孔子畫像石拓，是他的朋友贈送的；他也收藏了幾件

中 國 物 品 ㄨ，包 括 一 尊 老 子 騎 牛 的 明 代 銅 像。� � � � 年，他 在 莫 斯 科 觀 看 了 著 名 京 劇 演 員 梅 蘭 芳

（����-����）的表演，這啟發了他發展其著名的「間離效應」（Verfremdungseffeckt）戲劇理論。布萊希

特對中國畫亦有相當個人的看法，在他寫於����年的〈論中國畫〉中論述了中國繪畫在透視、構圖、空間等

方面的差異，他從自己的角度理解它們，並將它們投射到他自己的哲學、政治和社會信仰中。[��]

 

由於害怕受到納粹的迫害，布萊希特在����年�月希特勒上台時離開了德國，開始了流亡生活。最有可能

是在流亡期間，他得到了這幅中國畫軸，這幅畫陪伴他遊歷了不同的國家和大陸。〈懷疑者〉這首詩的靈感

就是來自這幅畫，寫於 ���� 年左右，當時他人在丹麥。很可能布萊希特不知道畫中描繪的是誰，因此他也

不會知道鍾馗的悲慘故事和沮喪的生命；他也無法閱讀和理解畫上的題識。然而，對布萊希特而言，這幅

畫所描繪的人，正如他在詩中所寫的，是質疑世間一切的「懷疑者」。����年��月��日，在流亡十五年後，

布萊希特返回德國，首先他住在波茨坦，然後在����年初他搬到了柏林新房子。一搬進新房子，他就迫不

及待地掛起了他最喜歡的卷軸。[��]這標誌著這幅畫對他的重要性。

 

在他的詩中，布萊希特與畫中的人物（鍾馗，他認為是「懷疑者」）展開了對話。然而，畫中的鍾馗卻一言不

發，甚至昏昏欲睡。實際上是布萊希特在自言自語；因此，懷疑者可以看作是布萊希特自己的自我投射。這

首詩的核心是「作品」，可以理解為一般的藝術，也可以理解為他的文學或戲劇。他問「懷疑者」（實際上是

他自己）自己創作的作品對別人是否有意義，最重要的是他關心作品是「如何」創作的，「什麼」是創作出來

的。有趣的是，這首詩雖然是他最著名的作品之一，但在布萊希特眼中卻從未完成；保存於布萊希特檔案

館（Brecht Archive）中的打字稿證實了這一點。在這個稿本上，布萊希特反覆地修改了文本。然而這首詩

一直到他去世之後，於����年才出版。布萊希特之所以沒有發表這首詩，也可能是因為他的自我懷疑：作

品是否有意義？是否做得好？轉換到另一個時空，作為「懷疑者」的「無用的鍾馗」對布萊希特變得「有用」；

正是這種刺激促使他以批判和懷疑的精神來評價自己的工作！



根據以上信息，可以總結鍾馗的圖像學如下：一、祂是一位科舉落第的進士；二、 能捉住邪靈，然後吞食它

們；三、除夕時，祂的形象被貼在門上避邪；四、鍾馗的形象最早由吳道子所創，是一個蓬髮，戴帽，持笏、著

靴和藍色長袍的人物。

鍾馗之所以能夠捉妖煞，是因為祂的相貌極其醜陋，雖然在上述的文獻中並沒有述及。之所以知道這一

點，是因為在明清的戲曲、小說中將祂描述為一個其貌不揚，但知識淵博，才華橫溢，且公義正直的人。[�]

原來鍾馗的畫像只在過年時懸掛。到了明代，也開始在端午節懸掛祂的圖像，此時天氣乍暖，害蟲五毒開

始孳生，正需要鍾馗的神通來將牠們驅離。民間傳說、戲曲和小說中的鍾馗在成為神祇之前有著悲慘的命

運：他擁有進士的崇高學識，並有幸參加了宮中的殿試。不幸的是，沒有被錄取，因為皇帝認為他醜陋的外

表不適合擔任高級官員。鍾馗憤恨不平，當即自盡。儘管相關的傳奇有很多版本，但敘事幾乎都遵循相同

的框架：鍾馗被描繪成一個失意的文人（或武將），正是其對自我的懷疑迫使之走向了死亡。

畫上的「鐵嶺，且衟人」款，則將此畫的歸屬指向高其佩（����-����）。高其佩，來自滿洲鐵嶺，其家初隸漢

軍鑲白旗，後升為鑲黃旗。他不僅是一名官員，還是一位技藝精湛的畫家，以指畫聞名。所謂指畫（或指頭

畫）指的是一種用指尖和指甲蘸墨代替毛筆作畫的技法。雖然這種技法在前朝已有畫家使用，但一直到清

初，它才成為一個確立的繪畫流派，其中即以高其佩為代表。

 

這幅畫作雖有高其佩的題款，但對比書法與繪畫的風格實與其真跡並不相符。畫中書法筆劃平均，結字鬆

散；相比之下，高其佩書法真跡的筆劃粗細對比，字形結構嚴密。這種風格上的差異，若是比對高其佩的簽

名就更明顯了。此外畫中描繪衣服的線條以較慢的速度繪製，缺乏穩定性和線條的多樣性，以一種僵硬的

方式並使用平行線條來繪衣折。從線條來看，它是用毛筆而不是指頭畫的；高其佩的線條通常速度較快，

更加生動豐富多變，這在高其佩另外兩幅同藏於柏林的《鍾馗》畫作中也能見到。又，將畫上的兩枚鈐印與

高其佩常用的印章對比，也無法辨認出是屬於他的印章。[�]綜上所述，這幅畫應是十八世紀末或十九世紀

初依據一件高其佩作品而製作的仿本或託名高其佩的贗品。

 

儘管這幅畫是一幅偽作，但我們仍然可以就「鍾馗」（高其佩最喜愛描繪的主題）來理解這幅畫。高其佩死

後，其曾侄高秉將他的畫論詳述並出版《指頭畫說》（����年序）。根據高秉的記錄，高其佩的指畫鐘馗不但

「不下二百餘本，有文像、武像，有喜、怒、威、善、老之分，有似仙佛，有如鬼怪者；衣摺有勾勒、潑墨之別，有

寬袍、細甲者，有寥寥數痕者，有勾勒兼潑墨者，且有潑硃者，神奇變幻，不可端倪」，而且頗具靈驗。[�]因此

我們不難想像高其佩所繪的《鍾馗像》在其生前的流行程度，贗品和偽作應當也很氾濫。

 

有趣的是，這幅畫中的鍾馗並沒有被描繪成傳統的闢鬼形象[�]，他只是靜靜地坐著，什麼也不做。此圖讓

人想起文徵明（����-����）於����年所作的《寒林鍾馗》（圖�）。其所描繪的鍾馗挽袖立於寒林中，此一

鍾馗的新形象，在石守謙看來，就是「無用的鍾馗」，與傳統形象相比，鍾馗在此不再是狂暴的擊鬼者，而是

一個失意的文人，期盼春光的到來，新的一年，新的開始！[�]鍾馗的形象從一個充滿神力的英雄人物轉變

為一個文雅的文人。正如徐澄琪所指出的，十八世紀所畫的鍾馗像經常從事與文人有關的活動，如讀書、

沉思、釣魚、聆樂、甚至是醉酒。從此，鍾馗的形象就成了藝術家或文人的比喻，暗示著他們對現實的不滿。

[��]回到畫上的題識：「百千妖孽類，統入靜中看。 」此處所描繪的鍾馗既不鎮妖，亦不驅魔，只是靜靜地坐

著。我們可以看到他的眼睛是閉著的，儘管題識聲稱他正在觀察；事實上，他似乎連眼睛都懶得睜開，可能

是睡著了，又或喝醉了。故此畫的鍾馗並不具備避邪的功能；反而可以看作是藝術家或文人為了表達自己

在政治上的失意或者哀嘆時不我予的心緒抒發。

第三幕：布萊希特登場

布萊希特本人很欣賞中國文化，尤其是中國哲學。他的書架上擺放著儒家、道家等中國哲學書籍。他讀過

的聖經中還夾有佛教觀音雕塑的照片。他還擁有幾幅孔子畫像石拓，是他的朋友贈送的；他也收藏了幾件

中 國 物 品 ㄨ，包 括 一 尊 老 子 騎 牛 的 明 代 銅 像。� � � � 年，他 在 莫 斯 科 觀 看 了 著 名 京 劇 演 員 梅 蘭 芳

（����-����）的表演，這啟發了他發展其著名的「間離效應」（Verfremdungseffeckt）戲劇理論。布萊希

特對中國畫亦有相當個人的看法，在他寫於����年的〈論中國畫〉中論述了中國繪畫在透視、構圖、空間等

方面的差異，他從自己的角度理解它們，並將它們投射到他自己的哲學、政治和社會信仰中。[��]

 

由於害怕受到納粹的迫害，布萊希特在����年�月希特勒上台時離開了德國，開始了流亡生活。最有可能

是在流亡期間，他得到了這幅中國畫軸，這幅畫陪伴他遊歷了不同的國家和大陸。〈懷疑者〉這首詩的靈感

就是來自這幅畫，寫於 ���� 年左右，當時他人在丹麥。很可能布萊希特不知道畫中描繪的是誰，因此他也

不會知道鍾馗的悲慘故事和沮喪的生命；他也無法閱讀和理解畫上的題識。然而，對布萊希特而言，這幅

畫所描繪的人，正如他在詩中所寫的，是質疑世間一切的「懷疑者」。����年��月��日，在流亡十五年後，

布萊希特返回德國，首先他住在波茨坦，然後在����年初他搬到了柏林新房子。一搬進新房子，他就迫不

及待地掛起了他最喜歡的卷軸。[��]這標誌著這幅畫對他的重要性。

 

在他的詩中，布萊希特與畫中的人物（鍾馗，他認為是「懷疑者」）展開了對話。然而，畫中的鍾馗卻一言不

發，甚至昏昏欲睡。實際上是布萊希特在自言自語；因此，懷疑者可以看作是布萊希特自己的自我投射。這

首詩的核心是「作品」，可以理解為一般的藝術，也可以理解為他的文學或戲劇。他問「懷疑者」（實際上是

他自己）自己創作的作品對別人是否有意義，最重要的是他關心作品是「如何」創作的，「什麼」是創作出來

的。有趣的是，這首詩雖然是他最著名的作品之一，但在布萊希特眼中卻從未完成；保存於布萊希特檔案

館（Brecht Archive）中的打字稿證實了這一點。在這個稿本上，布萊希特反覆地修改了文本。然而這首詩

一直到他去世之後，於����年才出版。布萊希特之所以沒有發表這首詩，也可能是因為他的自我懷疑：作

品是否有意義？是否做得好？轉換到另一個時空，作為「懷疑者」的「無用的鍾馗」對布萊希特變得「有用」；

正是這種刺激促使他以批判和懷疑的精神來評價自己的工作！

國際顧問的話



這幅畫一直掛在布萊希特的臥室裡，靠近他的床。我們不難想像布萊希特每天起床後或睡覺前站在「懷疑

者」的面前，他可能會看著畫作並開始和他對話。「懷疑者」對他說：「我懷疑那件耗費你那麼多天時間的作

品是否做得很好」，不斷地推動他改進自己的作品，繼續追求自己的政治和藝術理想，通過這樣做，「懷疑

者」不停地向他詰問（實際上是布萊希特在問自己）：

國際顧問的話

你是誰？你向誰

說話？誰覺得你說的有用？還有，順便一提：

它是否令人警醒？它可以在早晨被閱讀嗎？

它是否也跟已有的東西建立聯系？在你之前

說出的那些句子是否被應用了，或至少被反駁了？

一切是否都可以經得起經驗的證實？

哪種經驗？但最重要的，

永遠比別的東西更重要的：要是人們相信

你所說的，他們該如何行動？最重要的：人們如何行動？

 

或許我們也都應該這樣問自己！
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國際顧問的話



文/楊帛翰

鍾馗的傳說可以追溯至唐代，大致上有幾個特點：一、祂是一位科舉落第的進士；二、是鬼王，能捉

住邪靈然後吞食它們；三、除夕時，祂的形象被貼在門上避邪；四、鍾馗的形象最早由吳道子所創，

是一個蓬髮，戴帽，持笏、著靴和藍色長袍的人物。

直至近代台灣民間，仍有「跳鍾馗」以除煞鎮鬼的習俗，且由於「鬼王」的身份，扮鍾馗的演員或法

師有諸多禁忌，是一項相當危險的科儀。除了宗教外，京劇中也有鍾馗相關的劇碼，最著名的當為「鍾

馗嫁妹」這齣戲，台灣的京劇演員朱陸豪，除了美猴王外，也曾以此角聞名。

專研明清繪畫史的徐澄琪指出，十八世紀所畫的鍾馗像經常從事與文人有關的活動，如讀書、沉思、

釣魚、聆樂、甚至是醉酒。從此，鍾馗的形象就成了藝術家或文人的比喻，暗示著他們對現實的不滿。

布萊希特故居畫上所描繪的鍾馗：既不鎮妖，亦不驅魔，只是靜靜地坐著。我們可以看到他的眼睛是

閉著的，儘管題識聲稱他正在觀察；事實上，他似乎連眼睛都懶得睜開，可能是睡著了，又或喝醉了。

故此畫的鍾馗並不具備避邪的功能；反而可以看作是藝術家或文人為了表達自己在政治上的失意或者

哀嘆時不我予的心緒抒發。

關於鍾馗的二三事

文/楊帛翰

貝托爾特．布萊希特（德語：Eugen Bertolt Brecht，����年�月��日—����年�月��日）德國重要戲劇

家、詩人，世界各地都曾上演過他的劇作。他年輕時曾任劇院編劇和導演，並投身左翼工人運動，����年後

因納粹黨上台而被迫流亡歐洲大陸，����年經蘇聯去美國，但戰後又在美國遭到反共迫害，不得不於

����年返回歐洲，並自次年起定居東柏林。����年因對戲劇的貢獻而獲國家獎金，����年獲列寧和平

獎。����年�月��日布萊希特逝世於東柏林。

布萊希特建立了著名的「疏離效果」，（英語：Distancing effect；德語：Verfremdungseffekt），又稱陌生

化效果。這個理論是他在吸引了觀賞中國戲曲的經驗，形成的一種獨特的表演形式。在此效果下，布萊希

特認為觀眾不應對演出內容代入太多個人情緒，而是更應冷靜地抽離代入感，以此判斷及思考劇作的意

義。讓演員直接對觀眾說話（例如說書人、角色直接與觀眾對話）便是其中一種實際的做法。

布萊希特的主要戲劇理論著作為《梅辛考夫》，代表性劇作有《勇氣媽媽》、《四川好人》、《高加索灰闌記》、

與《伽利略傳》等。

關於布萊希特的二三事

文/楊帛翰

隨著 ���� 年國民政府來台，軍方從事政戰系統成立和營運的戲曲表演團隊，在逐年整編後，形成大鵬

劇團（空軍）、海光劇隊（海軍）、陸光劇團（陸軍）。陸光劇團隸屬於陸軍總部陸光藝工大隊，其正式

名稱為「陸軍總部藝工大隊國劇隊」，其成員為軍隊中原有京劇人才加上民間藝人，演出性質為勞軍、

公演、應邀、交辦、支援五種。

���� 年，在社會民情下，國防部決定不再經營表演藝術團隊，遂解散陸光劇團、海光劇隊、大鵬劇團，

成員整併為國立國光劇團。���� 年文建會成立國立臺灣傳統藝術總處籌備處後，國立國光劇團更名為

國光劇團，並於 ���� 年文建會升格為文化部後，籌備處為制為國立傳統藝術中心，國光劇團做為中心

的派出單位營運至今。

文/楊帛翰

「鍾馗嫁妹」是經典的民間故事。故事敘述鍾馗相貌醜陋卻很有才華，他因為皇帝受奸臣影響而被剝奪狀

元資格，怒而自殺，一起赴考的同鄉杜平將他安葬。之後鍾馗受玉帝賞識，受封為驅魔真君為人世驅除邪

魔。一日，鍾馗感應到其妹受到惡霸強娶。於是鍾馗上陽間救妹，率鬼卒們嚇退了惡霸，並把胞妹嫁給好友

杜平，方才離開陽世。

鍾馗嫁妹的故事散見於各種藝術形式，����年的香港電影《鍾馗嫁妹》由午馬與林正英主演；傳統戲曲過

去雖只《鍾馗嫁妹》一折，仍在崑曲中相當盛行；����年裴豔玲以崑曲為本改編增添情節的河北梆子版《鍾

馗》大獲好評，也翻為京劇版；國光劇團由朱陸豪飾演的重編版京劇《鍾馗》同樣引起熱烈迴響。
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文/楊帛翰
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從陸光到國光

《鍾馗嫁妹》簡介

文/楊帛翰
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劇團（空軍）、海光劇隊（海軍）、陸光劇團（陸軍）。陸光劇團隸屬於陸軍總部陸光藝工大隊，其正式

名稱為「陸軍總部藝工大隊國劇隊」，其成員為軍隊中原有京劇人才加上民間藝人，演出性質為勞軍、

公演、應邀、交辦、支援五種。

���� 年，在社會民情下，國防部決定不再經營表演藝術團隊，遂解散陸光劇團、海光劇隊、大鵬劇團，
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馗》大獲好評，也翻為京劇版；國光劇團由朱陸豪飾演的重編版京劇《鍾馗》同樣引起熱烈迴響。
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家、詩人，世界各地都曾上演過他的劇作。他年輕時曾任劇院編劇和導演，並投身左翼工人運動，����年後
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特認為觀眾不應對演出內容代入太多個人情緒，而是更應冷靜地抽離代入感，以此判斷及思考劇作的意
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布萊希特的主要戲劇理論著作為《梅辛考夫》，代表性劇作有《勇氣媽媽》、《四川好人》、《高加索灰闌記》、

與《伽利略傳》等。
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